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MNHMOXYNO THN KYPIAKH 22 YEITTEMBPIOY
Ymég Avanavoewg

t BAZIAEIOY KONTH
Ailwvia 1 Mvnun avtov

Simon. And Jesus said to Simon, "Do not be afraid; henceforth
you will be catching men." And when they had brought their
boats to land, they left everything and followed him.

TO EYAITEAION THZ KYPIAKHZ

T Kaip® £keivw, £0TWG 6 Inools TTapd TAV Aipvnv
evvnoapért, Kai €ide dUo TTAoTa £€0TWTA TTAPA THV Aipvnv: oi &
ahigig ammoBavTeg amr’ alT@Vv amémAuvay 1a dikTua. Eupag o eig
Ev TV TTAoiwv, 6 Nv 100 Zigwvog, APWTNOEY AUTOV ATTO TAG
yA¢ émavayayeiv dAiyov: kai kabicag £didaockev ék ToU TTAoiou
TOUG BXA0UG. WG 8¢ émavoaTto AaAQY, €T TTPOC TOV Zijwva:
émmavayaye €ig 10 BaBocg kai xahaoaTe Ta dikTUa UPGV €ig
dypav. Kai ATToKpIOEic O Zipwv eiTev aUT®" EmoTaTa, 81 SANG
TG VUKTOG KOTTIAoavVTEG 0UdEV EAARoUEY” £TTi OE T PriuaTi gou
XOAGow TO dikTUOV. Kai TOUTO TTOINCAVTEG CUVEKAEIoQV TTARB0G
ixBUwv TTOAU" BieppriyvuTo B¢ TO BIKTUOV AUTWV. KAI KATEVEUGQV
TOIG METOXOIG TOIG €V TM £TEPW TTAOIW TOT EABOVTAC CUAAD-
BéoBai aUToi¢" Kai AABOV Kai ETTANCAV dueATEPa T& TTACIA, (VOTE
Buel’ﬁsceou aUTd. idwv B¢ Zipwyv MNETpog TTPoCéTTEoE TOIG yOva-
oIv 'Incod )\éywv ﬁis)\es arm’ époU oI évr‘]p dpapTwA()g eipl
Kopie: Bappog yap Trepiéoyev aUTOV Kai TavTag Toug auv auT®
Emi Tr] aypa TV |x9uwv n ouvsAaBov Opoiwg O¢ Kai IaKwBov
KGI Iwavvr]v uioUg ZsBeéouou ol r]oav KOIVWVOI TQ leww Kai
€fTTe TTPOC TOV Zipwva 6 'Incolc: pf goBod: atmmod 1ol viv
avBpwtroug €on {wypWv. Kai KaTayayovreg Ta TTAoia £TTi TRV
yAyv, deévteg dmmavta fkoholBnoav alTt®.

EAAHNIKA ZXOAEIA ATrlAX EIPHNHX
Avayvwpliopéva amré 16 Ymroupyeio Naideiag Tiig EAAGSaG.
Naidikdég Zrabudc—Ipovnriaywyegio Kadnuepiva
Agutépa — Mapaokeun 9:00 1r.g. —5:00 p.p.
Nnmaywyegio — Anpotiké — Fupvdoio
ATtroyegupaTivo KaBnuepivo
Acgutépa —Mapaokeun 2:00 - 5:00 p.p.

Kai kaBe Tapparo 9:00 t.pu. — 1:00 p.p.
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‘Erioxomos Evkapriag k. TepoOcog

Kvpuoxi A’ Aovka
First Sunday of Luke
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H METAZTAZIZ TOY
Arioy IQANNOY TOY GEOI\OI'OY

O lwavvng, o ayaTnuévog
MaBnTAG Tou Inoou, ATav yIog Tou Ze-
Bedaiou kal TNG ZOAWWUNG KAl VEWTE-
POG AdEAPOG TOU OTTOOTOAOU loKW-
Bou. levvnBnke otn MaAlAaia kal dev
Hop@wbnKe KaBwg aTtd PIKPOG Bon-
Bouoe Tov TTaTéPA TOU TTOU ATAV Ya-
pPAG. TNV apxn €yive pabnTAg Tou
Ayiou lwavvou Tou Mpodpduou Kai
auEowS POAIG yvwplioe Tov Inoou 2
£yIve nadbnTng Tou padi pe Tov adep@o |
Tou Tov ldkwpo. Eival o Euvayyehiotig | B
NG aydtrng. Ox1 yévo yiati avapépe-
TAI CUVEXWG OTA KEiMEVA TOU 0Tn aydTTn, aAAd Kupiwg yiaTi TRV
Biwve kai TNV e&€ppadle. Ayarrouoe TOAU Tov AIBACKAAS Tou.
Tov akoAoUBnaoe kail aTIg TTIo BUOKOAEG WPES TNG £TTiVEING {W-
NG Tou. OTav o1 GAAoI pabnTég ATAV KpuPPEvol «dIG Tov goBov
TwV loudaiwvy, autdg ATavV TTAPWY oTNV SUAANYN Tou, atnv
dikn kai otov [oAyoBd, é1Tou KATW aTTd ToV ZTAUPO OTIG KPIioI-
MEG EKEIVEG OTIYPEG TOU EUTTIOTEUONKE 0 XPIOTOG TNV PNTEPQA
Tou. Kai autdg Tipnoe tnv emBupia Tou Kupiou kai péxpr Tnv
Koiunon tng tTnv @povTide wg aAnBivh Tou puntépa. Madi ue Tov
adeA@o Tou lakwpo kai Tov METpo atroteAouoav TNy TpIGda
TOV HaBnTWV TTou €ixe padi Tou o XpIoTég aTnyv avaoTtaon Tng
K6pnG Tou lagipou, ato 6pog OaBwp, OTTOU «UETEPOPPUWION
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£UTTPOCBEV auTWVY, KaBWG Kal oTnyv N'eabnuavn, 6TTou TTPo-
oeuxninke Trpiv atod 1o TTdbog Tou.

O lwévvng gival o cuyypa@éag Tou 40U KaTA OEIPA
EuayyeAiou otnv Kaivy AlaBrkn, 1o BeoAoyikéTepo OAwvV Kal
Bewpoupevo wg EuayyéAio Tng aydTTng, kKabwg eTTiong TpIwvV
KaBoAikwv EmoTtoAwv kar TG AtTrokdAuywng. Tn {wr) Tou Ko-
v1d oTov Kuplo T yvwpifoupe yéoa atrd ta Euayyéhia Tng
Kaivrig AilaBrikng. O lwavvng ouvéxioe Eviova Tnv dpacn Tou
Kal ueTé TNV AvaAnyn tou Kupiou. Autog Kai o IMéTpog ATav ol
TTPWTOI TTOU KNpuéav PETA TNV €TTIPoiTnoN Tou Ay. lNveduartog
ag 6Ao Tov K6apo 1o Adyo Tou Kupiou. O lwévvng khpute To
Euayyéhio otn Mikpd Acia, kai 1Idlaitepa otnv ‘E@eco. 21a
XPOVvIa Tou autokpdaTopa AopeTiavou BagavioTnke Kail e€opi-
otnke atn MNaTpo, étou £ypaye TNV ATTOKGAUWN. € PEYAAn
nAikia Eavayupioe otnv ‘E@ecco 61Tou Cuvéypaye To euayyé-
Aio Tou.

'O lwavvng dev TEBave, AAAG PETATEONKE OTAV GAAN
wn, 6Tw¢ 6 Evwy kai 6 'HAiag. Agopun yi' auTth Thv dmmoyn
£dwae TO yvwaoTo layyeAikd Xwpio, lwdvvou ka’ 22. "Opwg,
0 GUEoWG ETTOUEVOG OTiXOG KA’ 23 BleukpiviCel Ta TTpayuaTa.H
Tapddoon Trou dotrdodnke ) 'EkkAngia pag gival i €¢ng: O
Twavvng o¢ Babeid yepduarta TEBave aTrv "EQeco Kai TAQNKE
£Cw a1’ aUTAV. AAG PETA ATTO PEPIKEG NUEPES, OTAV Of pa-
OnTEC TOU ETTIOKEPONKAV TOV TAYO, Bpfikav auTov Kevo. H
‘ExkAnaia, déxetal 611 oTOV Ayatnuévo pabntn To0 Kupiou
ouvéBn Ot Kai pE AV Mavayia pntépa Tou. AnAadn, 6
lwavvng vai pev TEBave Kai ETan, GANG PETA TPETG NUEPES
avaoTAdnKe Kai JETEDTN OTNV aiwvia Jwr, yId TAV oTToia &
id10g, va Ti Aéel axeTIkd: «'O Exwv TOV UidV €xel TAV Jwnv, O Un
Exwv TOV Uidv To0 Ocol TRV {wnv oUK £xel». Ekeivog, dnAadn,
TTOU €ival EVwUEVOS PEow TAS TTIOTNG WE TOV XPIoTS Kai TOV
£xel OIkd Tou, Exel TRV AANBIv kai aiwvia ¢wr. ‘Ekeivog, Suwg,
TToU OtV Exel TOV Yid 100 @€ol, va £xel UTT SYIv Tou TTWG dEV
£xel Kai TRV GAnBIv kai ailvia Jwr).

THE SUNDAY GOSPEL

1st Sunday of Luke
The Reading is from Luke 5:1-11

At that time, Jesus was standing by the lake of
Gennesaret. And he saw two boats by the lake; but the fisher-
men had gone out of them and were washing their nets. Get-
ting into one of the boats, which was Simon's, he asked him
to put out a little from the land. And he sat down and taught
the people from the boat. And when he had ceased speaking,
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IEPEZ AKOAOYOIEZ

Agutépa 23 ZeTTTE iou

ZYAANHWYIZ TIMIOY NMPOAPOMOY

7:30 - 9:30 16 Tpwi: "OpBpog kai Octia AciTtoupyia
o706 MapekkAnaio Mavayiag ‘EAeuBepwTpiag

kai Ay. ®avoupiou

Tpitn 24 ZetrTE iou

MANATIIAZ MYPTIAIQTIZZHZ - AlIAX OEKAAZ
7:30 - 9:30 16 Tpwi: "OpBpog kai Octia AciToupyia
o106 MNapekkAnaoio MNavayiag ‘EAeuBepwTpiag

kai Ay. ®avoupiou

MEuTrTn 26 ZETTTE iou

METAXTAZIZ ATIOY IQANNOY TOY OEOAOIOY
7:30 - 9:30 16 TTpwi: 'OpBpog kai Ocia AciToupyia
o706 MapekkAioio Mavayiag ‘EAeuBepwTpiag

kai Ay. ®avoupiou

s

ZdapBaro 28 TemTe iou
7:30 - 9:30 16 Tpwi: "OpBpog, Oc¢ia Aciroupyia kai
Aylaopog aT6 MNapekkAnaio MNavayiag EAeuBepwTpiag
Kai Ay. ®avoupiou

Kupiakn 29 ZemreuBpiou B’ AOYKA
8:00 - 11:30 T.p.: "OpBpog, Ocia ApxiepaTiki AcIToupyia
o016 KaBoAikoé Tiig l. Matpiapxikig Moviig.

Kd0fe Terdprn 7:00 y.p.: Eomepivog kai MapdkAnaig

Kafnuepivd  7:00 p.y.: Eotrepivog

he said to Simon, "Put out into the deep and let down your
nets for a catch." And Simon answered, "Master, we toiled all
night and took nothing! But at your word | will let down the
nets." And when they had done this, they enclosed a great
shoal of fish; and as their nets were breaking, they beckoned
to their partners in the other boat to come and help them. And
they came and filled both the boats, so that they began to
sink. But when Simon Peter saw it, he fell down at Jesus'
knees, saying, "Depart from me, for | am a sinful man, O
Lord." For he was astonished, and all who were with him, at
the catch of fish which they had taken; and so also were
James and John, sons of Zebedee, who were partners with
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